
Nuestra mirada Budista

Ciudad «Ciudad; lugar escabroso, difícil y
complejo, lugar de alegrías y tristezas

intensas, nuestro hábitat, nuestro mundo,
nuestra tarea».

E l término Tercera Edad  es un concepto antrópico-so-
cial que hace referencia a la población de personas mayo-
res, no necesariamente jubilada, normalmente de 65 años o
más.

En la primera década de este siglo, se han realizado estu-
dios en Uruguay que nos dicen que somos uno de los países
más envejecidos de América; el17% de la población tiene más
de 60 años y 13% más de 65.

La Tercera Edad representa casi un quinto de nuestra po-
blación adulta, por lo que resulta ser un factor económico
gravitante de nuestra sociedad en todo sentido. Pero en este
artículo no es el motivo de nuestro análisis, sí lo es la visión de
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la sociedad toda frente a este fenómeno,
nuestros valores y lo que entendemos al res-
pecto.

Uno de los políticos y líder social más pro-
minente del siglo XX, Mahatma Gandhi, en
una oportunidad pronunció la siguiente fra-
se: «Un país, una civilización, se puede juz-
gar por la forma en que trata a sus anima-
les»

Pues si una sociedad puede conocerse
observando el comportamiento menciona-
do por Gandhi, ¿cuánto más podemos sa-
ber de nosotros mismos al observar como tra-
tamos a nuestros ancianos? Incluso, nos atre-
veríamos a decir, cuanto más nos podríamos
conocer al observar nuestro propio trato
personal de la vejez.

En los últimos años, se han venido desa-
rrollando algunos estudios tanto estadísticos
como científicos de la situación del Adulto
Mayor en nuestra sociedad.

Independientemente de la certeza de
estos estudios, el hecho de prestar la aten-
ción que se le viene dando a los mismos, es
cosa buena. Esto habla - de alguna mane-
ra- de que nuestra sociedad comienza a sen-
sibilizarse frente a esta etapa de la vida, el
envejecimiento, como un factor a conside-
rar más ampliamente y no lo deja solamente relegado al
ámbito de la previsión social, como si este derecho otorgado
por el sistema tuviera la mayor incidencia en la calidad de
vida de nuestros adultos mayores.

En un estudio publicado en Diciembre del 2004 por el  De-
partamento de Economía de la Facultad de Ciencias Socia-
les de la Universidad de la República, podemos leer textual-
mente en el resumen,  la siguiente conclusión:

«A partir de la Encuesta Salud, Bienestar y Enve-
jecimiento (SABE) de la OPS-OMS (2001) se estiman
los determinantes del estado de salud para los adul-
tos mayores montevideanos (60 años y más). Se uti-
lizan cuatro aproximaciones a dicho estado: limita-
ciones funcionales, autopercepción, enfermedades
crónicas y una combinación de estas dos últimas.
En este último caso, las estimaciones permiten afir-
mar que el 49% de los individuos tiene probabilidad
de tener un Muy Buen estado de salud, el 34% un
Buen estado, y el 17% un Mal estado. Fundamental-
mente dos grupos aparecen con mayor riesgo sani-
tario: los menos educados y las mujeres.

Para el promedio de la población no se encuen-
tran diferencias por edad, salvo al utilizar como in-
dicador de la salud las limitaciones funcionales, au-
mentando la probabilidad de tenerlas para los indi-
viduos de 80 años y más. Esto es compatible con la
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evidencia internacional en donde se encuentra que
el aumento en la esperanza de vida no ha llevado a
un aumento del tiempo de sufrimiento de enferme-
dades crónicas ni a un aumento de la tasa de pre-
valencia de las mismas.

Una importante conclusión, es que las condicio-
nes en los primeros años de vida son determinantes
del estado de salud en las etapas finales de la vida.
En este sentido, tanto una situación económica fa-
vorable, como no haber pasado hambre y haber
tenido una excelente salud en los primeros 15 años,
aumentan la probabilidad de que el adulto tenga
un buen estado de salud. Como se señala en la lite-
ratura, la expansión en la educación y las mejoras
nutricionales en las etapas iniciales de la vida han
hecho más por el incremento en la longevidad que
la medicina clínica.

En un país donde los niveles de pobreza se con-
centran en los niños, se pueden prever problemas
en la depreciación del stock de salud, por consi-
guiente en la depreciación del capital humano,
menor productividad y crecimiento de la demanda
de cuidados médicos al sector público a medida
que envejezcan las cohortes actuales.

En 1946 la Organización Mundial de la Salud (OMS) definió
a la salud como «Un estado completo de bienestar físico,
mental y social y no solamente ausencia de enfermedad o
dolencia»

Para nosotros los budistas, varias cosas quedan en eviden-
cia en este resumen: a) las inevitables consecuencias de nues-
tras causas o karma (in-
fancia, juventud);

b) que el deterioro y la
prevalencia de la enfer-
medad NO se correspon-
da con un fenómeno ne-
cesariamente cronológi-
co y,

c) que la falta de edu-
cación es un factor deter-
minante en la calidad de
la salud del Adulto Ma-
yor.

Si bien todos sabemos
que el proceso de dete-
rioro por envejecimiento
es inevitable, bien pode-
mos constatar hoy día
mediante estas y otras
estadísticas  lo que las
enseñanzas Budistas nos
vienen transmitiendo des-
de siempre, la ley de
Causa y Efecto.
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La mayoría de los lectores -en esta primera parte- podrían
considerar que la observación de la ley de Causa y Efecto y
su aplicación en nuestras vidas (basándonos en las observa-
ciones hechas por este estudio) podría asegurarnos una vejez
armónica y saludable. Pero como bien describe la OMS el con-
cepto de salud, también depende de un desarrollo mental y
social armónico.

Es cierto que la incidencia del deterioro físico en nuestro
proceso de envejecimiento es un factor de gran peso y ade-
más causa de un inevitable sufrimiento, pero se puede enve-
jecer incluso antes de ir perdiendo nuestras facultades físicas,
de hecho, también se puede envejecer y enfermar a causa
la  decadencia espiritual o mental del individuo.

En un artículo publicado el 27 de octubre de 2008 en el
suplemento Economía & Mercado del diario El País de Uru-
guay y titulado « Uruguay es el país que gasta más en el adulto
mayor en relación a su PIB», leemos lo siguiente:

(Este es un extracto de una entrevista a un equipo del Pro-
grama de Investigación Pobreza y Exclusión Social (IPES) de la
Universidad Católica del Uruguay)

-¿Cuál es la participación de la población de la
tercera edad en el mercado laboral uruguayo?

Rubén Kaztman -Una de las características pecu-
liares de nuestro país en el contexto regional son los
bajos niveles de participación laboral de los adultos
mayores. Mientras en Argentina y Chile es de un 28%
y en Brasil es de un 25%, la cifra baja al 18% en Uru-
guay. Esto puede explicarse por dos vías. La prime-
ra es el propio éxito del sistema de protección so-
cial a la vejez en Uruguay. Su cobertura casi univer-
sal y los niveles relativos de ingreso medio de las
jubilaciones y pensiones no parecen incentivar la
continuidad de la participación en el mercado de
empleo. La segunda tiene que ver con las respecti-
vas esperanzas de vida, puesto que resulta razona-
ble que esperanzas de vida altas como la uruguaya
se traduzcan en menores tasas de participación la-
boral.

-¿Desde el punto de vista socioeconómico, re-
sulta beneficioso que un número considerable de
integrantes de la tercera edad continúe trabajando
hasta una edad avanzada?

RK-La calidad de vida de los adultos mayores tie-
ne varios pilares. El principal, sin duda, es una base
de contribuciones que asegure la viabilidad fiscal
de la protección a la tercera edad. Desde ese án-
gulo, la permanencia en el mercado de trabajado-
res en edades avanzadas puede no ser beneficiosa
en la medida que compita con la ampliación de la
participación de jóvenes con calificaciones que
incrementen los niveles de productividad media.

Sin embargo, otro pilar es la salud mental de los
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adultos mayores, muchos de los cuales resienten
abandonar las rutinas del mundo del trabajo, la so-
ciabilidad propia de la comunidad laboral, así como
el descenso de ingresos que usualmente se asocia
al retiro. En este sentido, para la sociedad y para los
mismos adultos mayores, el balance final entre las
ventajas y desventajas de una posible extensión de
la edad de jubilación deberá contemplar tanto los
requerimientos de crecimiento de la productividad
como el grado en que la sociedad logra organizar
actividades y asignar roles a los adultos mayores que
amortigüen el impacto de la ruptura de lazos con el
mundo del trabajo, que suele ser muy duro.

Son muchos los trabajos y estudios que comienzan a enfo-
carse en esta franja etaria de los uruguayos, pero aún aque-
llos análisis y estudios que provienen de instituciones con fina-
lidades menos materialistas o sociológicas, carecen de las
reflexiones más importantes sobre este momento de la vida y
su inevitable incidencia en toda la sociedad.

Los budistas; ¿cómo debemos ver y entender el envejeci-
miento? ¿Qué representa en nuestras vidas y en la vida de los
demás? ¿Qué es el envejecimiento de otros?

Envejecimiento, ¿cerca o lejos de la felicidad, cerca o le-
jos del entendimiento? ¿Nos miramos, los miramos, los vemos,
nos vemos?

¿Qué y cómo debería ser un anciano budista y en qué se
transforma?

Nuestro último momento, ¿qué haremos? ¿qué será?

En los siguientes números, seguiremos tratando todas estas
interrogantes y algo más.
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Nuestra práctica budista

Siempre nos referiremos al Sutra del Loto porque
es el que nos concierne y en el cual todos los segui-
dores de las diferentes escuelas Nichiren hemos
depositado nuestra fe, pero creemos que las siguien-
tes consideraciones perfectamente pueden aplicar-
se a numerosos otros Sutras de otras corrientes
budistas.

¿A qué nos referimos cuando decimos soy un
devoto del Sutra del Loto?

Tal vez para la mayoría de nosotros implica el
estudio e investigación del mismo, la recitación asi-
dua de los diferentes capítulos y una profunda fe
en el contenido de sus enseñanzas. Generalmente,
cuando queremos explicar cuál es la actitud apro-
piada para comprender el Budismo, solemos reco-
mendar conjuntar en forma equilibrada la fe, la
práctica y el estudio, sea cual sea la escuela a la
que pertenezca o el Sutra que siga su credo. Todo
esto es correcto.

Pero la práctica de un budista y especialmente
de un devoto del Sutra del Loto, no se detiene allí.
Como ya sabemos, nuestro budismo pertenece a
la corriente Mahayana y está lejos de ser una prác-
tica meramente contemplativa. Nuestra práctica
requiere interacción con el medio inmediato y el
colectivo para poder comprobarse a sí misma en
nuestra propia existencia, de lo contrario, sólo sería
una mera actuación o se transformaría de alguna
manera en ciertas prácticas de nuestros hermanos
de la corriente budista Theravada. Aunque éstas úl-
timas, en cierto sentido, también están sujetas a
interactuar con su entorno.

No siempre quien lleva una práctica asidua y
formal logra completar su aprendizaje y no siempre
quien es irregular o no logra ser constante en su
práctica asidua está lejos de las enseñazas budistas.
Así como es casi imposible explicar entre seres co-
munes qué es la iluminación, así es de imposible
detectar mediante la forma, quién está transforman-
do verdaderamente su existencia.

Es obvio que quienes más tiempo de-
dican su vida al camino del estudio y prác-
tica budista tendrán más oportunidades
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y posibilidades, pero un corazón Mahayana también se reco-
noce en el diario vivir, allí donde no hay templo, ni monje, ni
Shanga; allí dónde las dificultades propias y ajenas deben ser
sorteadas con prudencia y con sabiduría, en la calle, en el
trabajo, en la familia. En estos momentos de decisiones impor-
tantes que pueden afectar o ayudar a otros a dar un paso
más hacia su despertar u oscuridad.

Si bien es cierto que los diferentes Sutras han generado
múltiples escuelas y prácticas a lo largo de más de 2.500 años,
la columna vertebral del budismo permanece intacta debido
a su universalidad incuestionable. No hay escuela budista que
se pueda apartar de las «Cuatro Nobles Verdades» y de «El
Octuple Noble Sendero» y considerarse como tal.

Por lo tanto, queridos compañeros de fe, esfuércense para
mantener su práctica, fe y estudio, pero principalmente man-
tengan firme y decidido su corazón Mahayana, puesto que
de esta manera, cuando las dificultades apremien y su prác-
tica decaiga, nuestro corazón se encargará en algún momen-
to de reencausarnos.

Reflejar «El Octuple Noble Camino» en cada una de nues-
tras acciones diarias puede significar avances muy profundos
en nuestra transformación. Mantenerse conciente de las «Cua-
tro Nobles Verdades» en nuestro diario vivir es lograr apartarse
enormemente de muchos sufrimientos. Ayudar a otros a com-
prender estas enseñanzas es también, en definitiva, poner en
práctica las enseñanzas de «El Sutra del Loto».

www.nsuruguay.org

Bienvenida

Queremos darle la bienvenida a nuestra
nueva colaboradora Rossanna Bonilla , quien
se está integrando a nuestro Staff para des-
empeñar labores de colaboración en las
tareas de edición y corrección de nuestra
querida publicación.

Desde ya nuestro más profundo agrade-
cimiento y esperamos te sientas cómoda
entre nosotros y logremos un prolongado
período de buenas experiencias.

Hikari



Nichir en Shû es un linaje budista
tradicional, fundado hace 750 años en
Japón. «Nichiren» es el nombre del
fundador, «Shû» simplemente signifi-
ca «escuela.»

Su misión es propagar la verdad
esencial del Budismo de acuerdo a las
enseñanzas del venerable sacerdote
Nichiren, gran maestro y reformador
budista que rechazó el hecho de que
el Budismo estuviese reservado para
unos pocos privilegiados, restaurán-
dolo como práctica para las personas
comunes.

Como Orden Budista tradicional, defiende los principios de libertad y no-violencia. Respeta las
diferencias entre los seres humanos, ya sea por razones de pensamiento o creencias, mante-
niendo sus puertas abiertas a todos sin distinción de nacionalidad, origen racial, color de
piel, posición socio-económica o formación cultural. Coherente con los principios que de-
fiende y con las enseñanzas de Buda, fomenta el encuentro y el diálogo con otras corrientes
religiosas budistas y no budistas.

Tiene como objetivo llevar las enseñanzas del Buda Shakyamuni según fueron transmi-
tidas por Nichiren Shônin para todas las personas, a fin de aliviar los sufrimientos, crear
una sociedad mejor y despertar la conciencia a la verdadera naturaleza de la realidad.

NUESTR O CREDO

1. Consideramos al Sutra del Loto, como funda-
mento de nuestra vida, como personalmente lo ex-
perimentó Nichiren Shônin.

2. El Buda Shakyamuni quien ha estado intentan-
do salvar a todas las personas desde el tiempo in-
mortal es el Verdadero Maestro personificando sa-
biduría y compasión. Colocamos totalmente nues-
tra fe en Él.

3. “Namu Myôhô Renge Kyô” es nuestro medio
más importante de entrenamiento para obtener la
Budeidad y hacemos voto de sostenerlo en los he-
chos y en el espíritu.

4. Nichiren Shônin hizo voto de cultivar la natura-
leza de Buda de los hombres y construir la tierra de
Buda. Lo consideramos nuestro Maestro e intenta-
mos alcanzar el objetivo.

5. Siempre seremos conscientes que somos los
hijos de Buda y viviremos juntos con todas las per-
sonas en la búsqueda de la verdad.

Extraído de SHINGYÔ HIKKEI  -  A Handbook for Members of The Nichiren Order
(Un Manual para los miembros de la Orden Nichiren)

¿Qué es Nichiren Shû?
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De 1257 a 1259 muchos desastres naturales
golpearon Japón, terremotos, tifones, hambre y
plaga.

En respuesta a tal sufrimiento, rasgándose el
corazón, Nichiren Shonin escribió uno de sus tra-

bajos más importantes, Rissho Ankoku-ron (Tratado para la P aci-
ficación del País a través del Establecimiento del V erdadero
Dharma).

El 16 de julio de 1260, Nichiren Shonin presentó el Rissho
Ankoku-ron a Hojo T okiyori, regente jubilado que era el actual
regulador del Shogunato Kamakuran.

En este trabajo, Nichiren Shonin argumentó que el gobierno
debía dejar de patrocinar las enseñanzas de la secta Tierra Pura y ,
en cambio, debía apoyar a aquellos que abrazaron la fe en el Sutra
del Loto. Si no lo hacían, Nichiren Shonin advirtió que Japón se
enfrentaría con desastres extensos, pero sobre todo estaría el peli-
gro de la guerra civil y la invasión extranjera. Sin embargo, si Ja-
pón se volvía al Sutra del Loto, entonces la paz y la prosperidad se
establecerían.

Hay muchas cosas que deben tenerse presente sobre estas du-
ras advertencias al gobierno.

- Primero, que nuestras condiciones de vida personal, son un
reflejo de nuestra vida interna y esto es tan verdadero para un
individuo, como lo es para una Nación.

Nichiren Shonin insistió en una fe positiva, en la posibilidad
inherente de las personas comunes de lograr la Budeidad y trans-
formar este mundo en una tierra pura como fue enseñado en el
Sutra del Loto; en lugar de tener una actitud fatalista hacia esta
vida y sólo esperar una vida feliz después de la muerte como ense-
ña el movimiento Tierra Pura.

- Segundo, es la advertencia de Nichiren Shonin al gobierno en
forma de un tratado, demandando el patrocinio de la verdadera
enseñanza en oposición a las enseñanzas inconformistas que eran
parte de una larga tradición en Asia Oriental. Nichiren Shonin,
recuperaba en su Tratado las raíces, no fue el primero que insistió
en el cambio ya que de la misma manera Confucio se esforzó por
reformar al gobierno de su época.

- El tercer punto importante es que, Nichiren Shonin no estaba
promoviendo la persecución de otras escuelas Budistas o el esta-
blecimiento de una religión estatal. Más bien, estaba requiriendo
al Shogunato que dejara de patrocinar interpretaciones dañinas
del Budismo y en cambio patrocinara la enseñanza que realmente

Nichiren Shonin (II)
(1222-1282)

por Rev. Ryuei
Michael McCormick

Rissho Ankoku-ron
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CD Audio del Servicio Diario
Ceremonia básica (Práctica Asidua)

DVD - Conteniendo:
Servicio Diario – Ceremonia básica de
nuestra Orden
Tokudô – Ceremonia de Iniciación de
futuro monje
Ceremonias varias

Material de Estudio
y Práctica

El Gohonzon

Nuestras Prácticas

Meditación Shodaigyô

Shakyô – La Práctica de Copiar el
Odaimoku

Nichiji Shônin, nuestro primer misionero
de ultramar

Diferencias entre Nichiren Shû, Nichiren
Shôshû y Soka Gakkai

Nichir en identificado como el Buda
Verdadero

Guía para el Lugar de Práctica – Dôjô.

Mappô – La Última Época del Declinar
del Dharma.

Roku Roso – Los Seis Principales
Discípulos



estaba de acuerdo con lo que el Buda Shakyamuni enseñó en los
Sutras.

En cualquier caso, todas las instituciones religiosas de Japón
en ese momento sólo podrían operar con la aprobación y/o el pa-
trocinio del gobierno.

Finalmente, Rissho Ankoku-ron no fue un documento naciona-
lista que argumentara la superioridad de Japón, fue en cambio,
una crítica al Shogunato por la dirección de los asuntos religiosos.

Rissho Ankoku-ron es un documento que apuntaba a la refor-
ma espiritual del pueblo y la Nación, de manera que a través de las
causas del mismo pueblo, las personas en Japón, pudieran superar
su sufrimiento y , finalmente, tener algo de verdadero valor que
compartir con el resto del mundo, la verdadera enseñanza y prác-
tica del Sutra del Loto.

Las Cuatro Principales P ersecuciones

No sólo se ignoraron los esfuerzos de Nichiren Shonin por pro-
mover la reforma, también despertaron el resentimiento hacia el
establecimiento budista y el desprecio del shogunato a las críticas
de sus reglas.

En la noche del 27 de agosto de 1260, una chusma enfadada
incendió la choza de Nichiren Shonin. A fortunadamente, él había
sido alertado de la amenaza y se había escapado hacia las colinas.
Durante varios meses, se quedó con sus partidarios fuera de la
ciudad de Kamakura donde continuó enseñando el Sutra del Loto.

 Este suceso se conmemora los 27 de agosto como «La P erse-
cución de Matsubagayatsu» , la primera de las cuatro grandes
persecuciones que le ocurrirían a Nichiren Shonin

***
Poco después, al regresar a su choza restaurada en Kamakura,

Nichiren Shonin fue arrestado por el shogunato.
El 12 de mayo de 1261, fue desterrado a una pequeña penínsu-

la rocosa en la Provincia de Izu. Sus enemigos esperaron que él
muriera a causa de la exposición a los elementos de la naturaleza,
pero Nichiren Shonin sobrevivía con la ayuda de un pescador y su
esposa.

Asimismo, el administrador local también lo favoreció luego de
superar una enfermedad seria gracias a la ayuda de las oraciones
de Nichiren Shonin. El administrador no sólo lo mantuvo, sino
que también le dio una estatua del Buda Shakyamuni que Nichiren
Shonin guardó con él hasta su muerte.

Lejos de sentirse derrotado, Nichiren Shonin sentía que deste-
rrándole le habían permitido vivir y experimentar el Sutra del Loto
plenamente con todo su ser durante las 24 horas del día, mientras
otros solamente leyeron el Sutra, él pudo vivir de acuerdo a estas
enseñanzas, inclusive a riesgo de su propia vida. También pasó su
destierro reflejándolo en su misión.

En ese momento, comprendió que quien enseña el Dharma debe
discernir:

- las diferencias en las enseñanzas,
- la capacidad de los practicantes,
- la naturaleza de los tiempos,
- las características del país y
- la sucesión apropiada de la enseñanza.
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Ver y Entender

www.youtube.com/watch?v=CB3fTV74yco

Evolución del Gohonzon

Inicialmente, Nichiren escribió mu-
chas versiones del Gohonzon antes de
llegar a ser lo que hoy conocemos.
Existen 125 ejemplares que se conser-
van en buen estado. Ninguno de ellos
es igual a otro. Esta variedad nos mues-
tra el desarrollo y evolución del pensa-
miento de Nichiren. La primer copia de
esta lista está fechada el noveno día
del décimo mes de 1271, un mes más
tarde de La Persecución de Tatsunoku-
chi , cuando Nichiren fue casi ejecuta-
do. La última copia está fechada el
sexto mes de 1282, cuatro meses an-
tes de su muerte.

Se cree que los ocho primeros de
estos ejemplares fueron escritos antes
del octavo día del séptimo mes de
1273. También se cree que esta fue la
fecha de la primera inscripción de lo
que posteriormente se convertiría en
el Gran Mandala y, que en un princi-
pio, pudo haber sido utilizado con fi-
nes de estudio. La copia con fecha
del tercer mes de 1280, que ahora se
conserva en el templo de Kamakura
Myohonji, es considerada [por
Nichiren Shu] como el más importan-
te Mandala que Nichiren inscribiera.
Esta copia está considerada como el
Shutei Honzon, el «Gohonzon autenti-
cado y reconocido por las sectas
Nichiren»

(Haga clic en este link para ver el
video o cópielo y pégelo en su
navegador)



Nichiren Shonin enseñó estas cinco normas para la propaga-
ción, para que sus discípulos supieran enseñar el Dharma eficaz-
mente.

Esta segunda persecución se conmemora el 12 de mayo como
«El Exilio de Izu» .

***
El 22 de febrero de 1263, Nichiren Shonin fue finalmente per-

donado y se le permitió volver a Kamakaura, en donde reasumió
su propagación del Sutra del Loto.

Oyendo que su madre se había puesto enferma y había estado
cerca de la muerte (su padre ya había fallecido), Nichiren Shonin
decidió tomar el riesgo de retornar a su casa en la Provincia de
Awa, donde el administrador local, T ojo Kagenobu, todavía era un
enemigo mortal.

Nichiren Shonin volvió en agosto de 1264 y a través de sus ora-
ciones posibilitó que su madre se recuperara y viviera durante cua-
tro años más.

Posteriormente, Nichiren Shonin y sus discípulos fueron invi-
tados a la casa de Kudo Yoshitaka, el Señor de Amatsu. En el cami-
no, fueron emboscados por Tojo Kagenobu y sus hombres, en un
lugar llamado K omatsubara, o el Bosque de Pino, el 11 de noviem-
bre de 1264. Enterado de la emboscada, Kudo Yoshitaka se apre-
suró al rescate con sus propias fuerzas.

En la batalla, ambos, K udo Yoshitaka y T ojo Kagenobu recibie-
ron heridas mortales. K yonin-bo, uno de los discípulos de Nichiren
Shonin, también fue asesinado y otros dos fueron gravemente he-
ridos. El propio Nichiren Shonin apenas escapó con vida después
de haber recibido un golpe en la cabeza.

 Esta tercera persecución se conmemora el 11 de noviembre
como «La P ersecución de K omatsubara» .

***
Nichiren Shonin permaneció en el campo propagando y ense-

ñando el Sutra del Loto durante los años siguientes.
Volvió a Kamakura en 1268, después que los enviados mongoles

de Corea llegaron a Japón a exigirles tributos a los japoneses.
Los Mongoles amenazaron invadir Japón si no eran satisfechos,

pero el shogunato se negó a negociar con los Mongoles que ya ha-
bían invadido con éxito China y Corea.

La invasión mogol parecía inminente y por segunda vez,
Nichiren intentó convencer al gobierno de cambiar su camino. Le
recordó al establecimiento religioso y político, que esto era lo que
él exactamente había predicho ocho años antes en su Rissho
Ankoku-ron. Sin embargo, el shogunato no estaba dispuesto a re-
formar aún.

El 12 de septiembre de 1271, Nichiren Shonin fue arrestado
como parte del esfuerzo del shogunato por sofocar a los disidentes
y presentar un frente unido contra la amenaza mongol. A media-
noche, el Ministro de Guerra Nagasaki Y oritsuna, habia tomado a
Nichiren Shonin para ejecutarlo en la playa de T atsunokuchi.

Nichiren Shonin se salvó de la muerte cuando el ejecutor y otros
samurais que lo acompañaban, se asustaran por una misteriosa
bola de luz que sobrevoló el cielo. El Mensajero del regente, llegó
poco después con órdenes de que Nichiren Shonin no sería ejecu-
tado, pero sí, sería desterrado a la Isla de Sado.

Esta cuarta persecución se conmemora el 12 de septiembre como
«La P ersecución de T atsunokuchi».
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Ver y Entender

Dai-Aragyo

Dai-Aragyo es una prolongada
práctica acética de 100 días. Los sa-
cerdotes se someten a un duro entre-
namiento que, entre otras cosas, con-
templa 2 horas de descanso al día y
muy poca comida durante todo este
tiempo. El propósito es construir un
completo poder espiritual y estar apto
para realizar la bendición Kito. La
práctica de la bendición Kito consis-
te en someter a los malos espíritus y
maldiciones. Muchas fases de este
entrenamiento son secretas, en este
video se ve sólo las partes que han
sido aprobadas para la vista del pú-
blico.

Nota: Corrección en los subtítulos
durante la purificación de agua, en-
tiéndase;  … «se realiza 7 veces al día»
en lugar de «se realiza 8 veces al día».

El video está dividido en parte 1 y
parte 2.

(Haga clic en este link para ver el
video o cópielo y pégelo en su
navegador)

www.youtube.com/watch?v=m4LTbQ0HBus



L as cuentas han sido usadas para la oración por todos
los budistas y también, por otras muchas religiones. Estas cuen-
tas son llamadas «Ju-zu» o «Nen-ju» en japonés, «Mala» en
tibetano y «Japamala» (léase yapamala) en sánscrito.

Cuando los romanos vieron por primera vez las usadas por
los hindúes, oyeron equivocadamente «jap» en lugar de «japa»
(léanse yap y yapa respectivamente).

«Jap» en sánscrito significa rosa. Al traducirlo al latín,
«japmala» se convierte en «rosarium», de donde deriva la pa-
labra «rosario». Es de suponer que el «Ju-zu» o «Mala» puede
haber inspirado el rosario usado por cristianos y musulmanes
hoy en día.

Cada escuela budista da un uso diferente al Ju zu, pero
uno de los principales usos es contar oraciones o postraciones.
También es un símbolo que identifica a quien lo porta como
seguidor del camino budista.

Cada escuela tiene su propio estilo de Ju-zu. Pueden va-
riar en su tamaño, algunos son como pequeñas pulseras y en
otros son grandes. Las cuentas pueden estar hechas de hue-
so, cristal, madera de tilo, bambú, coral u otros muchos mate-
riales. El número de cuentas puede variar pero lo más común
es que sean ciento ocho. Este número representa los ciento
ocho deseos mundanos.

Ju-zu de cinco borlas

El Ju-zu de Nichiren Shû consta de ciento ocho cuentas en
un lazo. Éste se prolonga en cinco cordones adicionales, dos
a un lado y tres al otro, rematados por borlas. Además de las
ciento ocho cuentas, hay varias cuentas especiales. Dos cuen-
tas mas grandes representan a los Budas Shakyamuni y Taho y
cuatro cuentas más pequeñas en el lazo principal, represen-
tan a los «Cuatro Bodhisattvas» desde bajo la Tierra.

El Ju zu también nos representa a nosotros mismos. Las bor-
las representan nuestra cabeza, manos y pies. Esto nos recuer-
da que estamos hechos por ciento ocho deseos.

JU ZU Ver y Entender

www.youtube.com/watch?v=JH7jJTaa87U

Algunas Ceremonias
en Minobusan

El Templo Minobusan Kuonji, situa-
do en el monte Minobu, fue estable-
cido por Nichiren Shonin. El Templo
principal de Nichiren Shu, así como el
sitio de la tumba de Nichiren Shonin,
es el más sagrado lugar de culto para
los seguidores de las sectas Nichiren.

Oeshiki

En esta celebración se recuerda
el trayecto recorrido por Nichiren
Shonin desde el monte Minobu hacia
un balneario templado en la provin-
cia de Hitachi para recuperar su dis-
minuida salud.

En el camino se detuvo a descan-
sar en la residencia de Ikegami
Munenaga, en la actual Tokio, desde
donde ya no pudo continuar su viaje.

En la mañana del 13 de octubre
de 1282, a las 8:00 am, Nichiren Shonin
terminó su larga vida de difusión del
Sutra del Loto durante 60 años . El Ser-
vicio de Oeshiki se lleva a cabo para
expresar nuestro agradecimiento a
nuestro Fundador.

www.youtube.com/watch?v=_gnqP_JITyo&feature=channel_page
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Hay varios tipos de Ju-zu usados en Nichiren Shû. Esos estilos
varían en las borlas. El primero es usado por los seguidores lai-
cos y tiene cinco borlas con bolas al final de cada una.

El segundo es usado por los monjes y tiene los cordones
adornados con flecos sobre las borlas.

El tercero tiene borlas como el primero, pero los cordones
son más largos. Este tercer estilo es usado por monjes que pue-
den oficiar un tipo especial de bendición, llamada ceremo-
nia de bendición Kitô.

Hay varias formas de usar el Ju-zu:

La primera es hacer un doble
lazo y colocarlo en la muñeca iz-
quierda. Esta se usa cuando estas
tocando el tambor, durante las
prácticas de meditación o mientras
oyes un sermón.

La segunda forma es hacer con
el Ju-zu un lazo doble y colocarlo
entre el pulgar y el índice de la
mano izquierda y poner las palmas
de las manos juntas en Gashô.

Esto es usado cuando necesitas
sostener el libro del Sutra durante los
servicios.

La tercera es colocar la cuenta
grande con dos borlas sobre el pri-
mera articulación del dedo medio
de tu mano derecha, torcer el Ju-
zu una vez y colocar la cuenta gran-
de con tres borlas sobre la primera
articulación del dedo medio de la
mano izquierda, entonces pones tus
manos juntas en Gashô.

Así es usado cuando no necesitas sostener nada en tus
manos durante la primera parte de los servicios, durante la
oración y mientras cantas Odaimoku, si no estás usando el
tambor.

Este método también nos mues-
tra la relación entre nosotros mismos
en el Mundo Saha, representado
por nuestra mano izquierda y el
Mundo del Buda, representado por
la mano derecha, al conectar las
dos manos juntas.
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HOKKEKYO-JI  BRASIL
Sermón

Rev. Eisei Ikenaga

Responsable del Templo Hokkekyo-ji
de Sao Paulo - Brasil.

Encargado de la propagación
para Latinoamérica.
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En un promedio estimado de vida, los especialistas dicen
que el corazón late más de dos mil millones de veces sin parar
para descansar. Depende de cómo se piense sobre esto, puede
asegurarnos que tenemos mucho tiempo extra para hacer mu-
chas cosas.  Sin embargo, otros dirán, «¿sólo dos millones y medio
de latidos?» Esto me recuerda a mi hermana que siempre dice
que la vida es corta. ¿Cuál punto de vista quieren elegir?

Mientras reflexionan sobre esto, me gustaría mostrarles una de
mis frases japonesas favoritas de cuatro caracteres, ichi-go-ichi-e .
Este es un concepto que fue pensado por Sen no Rikyû, el Maes-
tro de Ceremonias del Té del Siglo XVI. Sen no Rikyû realizó estu-
dios en la Ceremonia del Té a la edad de diecisiete años y, para
cuándo tenía 58 años, servía a hombres famosos de su época
como Oda Nobunaga y Toyotomi Hideyoshi.  Para alguien que
estudió en los Templos de Nansoji y Daitokuji, las Ceremonias del

Té de Sen no Rikyû reflejaron las  aplicaciones prácti-
cas de varios Conceptos Budistas.  Uno de ellos es ichi-
go-ichi-e .  Me gustaría explicarles su significado.

Ichi , significa «uno»; go  significa «vida»; y e significa
«encuentro».  Por tanto, esta frase literalmente leída, es
«Una Vida, Un Encuentro». Lo que esto significa para
Sen no Rikyû es que un encuentro entre personas, por
ejemplo, nunca se repetirá en toda la vida de uno. Esto
es, que cada encuentro es único y no puede ser re-
creado. Así que, aún si uno participa en una Ceremo-
nia del Té muchas veces con la misma persona, las con-
diciones y relaciones entre estas o lo que nos rodea
hace una pequeña diferencia cada vez.  De momen-
to a momento, no existe uno sin importancia. Por ende,
según Sen no Rikyû, no debemos ver la vida ligeramen-
te. Cada persona con la que nos encontramos es im-

portante.  Y, cada momento que experimentamos con esa per-
sona es importante.  Porque cada evento en nuestras vidas es
«uno en la vida», debemos hacer nuestros mejores esfuerzos.  Ellos
nos quedarán como memorias a ser atesoradas.

Yendo atrás a nuestra pregunta original, Sen no Rikyû diría que
si cada uno de nosotros entiende el significado de la importancia
de un momento, entonces el largo de nuestras vidas se vuelve
intrascendente en comparación al grado de importancia que po-
nemos en ése momento y a ésa relación.  El Sutra del Loto dice lo
mismo en otra forma.

Puedan los méritos que tenemos acumulados en esta ofrenda
Ser distribuida entre todos los seres vivientes,
Y podamos nosotros y todos los otros seres vivientes
Alcanzar la iluminación del Buda.

(Capítulo Siete)



E l  presente material es un re-
sumen del Sutra del Loto, escrito por
el Rev. Sensho Komukai, aparecido en
la revista bimestral Nichiren Shû News,
publicado en varios fascículos.

Este resumen esta basado en el li-
bro «The Lotus Sutra», traducción al in-
glés de la versión china de Kumarajiva
(344-413) realizada por el Rev. Senchu
Murano (1908 - 1995), antiguo Profesor
de Budismo de la Universidad Rissho en
Japón (establecida por Nichiren Shû) y
de la Universidad de Washington en Es-
tados Unidos.

La traducción de los 28 capítulos de
«The Lotus Sutra», fue publicada en su
primera edición de 1974 por Nichiren
Shû Shimbun Co. Ltd., trabajo para el
cual el Rev. Senchu Murano dedicó más
de veinte años.

Por su calidad de Profesor de la
Universidad Rissho y porque fue Sacer-
dote Jefe de un templo de Nichiren
Shû en Kamakura, en cuyo servicio
diario recitaban la versión china del
Sutra del Loto, él sin dudas, fue la per-
sona mas apropiada y el único estu-
dioso japonés capacitado para tradu-
cir al inglés la muy difícil versión china
del Sutra del Loto.

Sin menospreciar las otras traduc-
ciones existentes del Sutra del Loto (al
inglés, al español, al portugués, etc.),
por muy académicas que sean, care-
cen del corazón budista que plasma
el Rev. Senchu Murano en su trabajo.

El Sutra del Loto es la base de nues-
tra fe y de las enseñanzas de nuestra
escuela, de ahí la importancia de acer-
car traducciones tanto de resúmenes,
introducciones, etc. a los creyentes y
también a aquellos interesados en co-
nocer estas enseñanzas.

Gasshô
Namu Myoho Renge Kyo

Shami Eisen
Nichiren Shû del Uruguay

Nichiren Shu News
Suplemento con artículos de

Sumario del Sutra del Loto (IV)
Por el Rev. Sensho Komukai
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Extraído de «Nichiren Shu News»
del Nº 126 (octubre 2001)
al Nº 133 (diciembre 2003)

CAPITULO  13

ALENT ANDO P ARA ABRAZAR ESTE SUTRA

No es hasta este capítulo que el Buda asegura a Maha-Prajapati
quien era una tía y madrastra del Buda Shakyamuni, y Y asodhara,
quien acostumbraba ser Su esposa, de su Budeidad. La razón es
similar al caso de Anada y Rahula; todos ellos son muy cercanos al
Buda. Lo que es peor, en Budismo, una mujer era considerada «un
obstáculo» para un hombre que intentaba alcanzar la Budeidad.

Solo en el Sutra del Loto a las mujeres les está dada la garantía
de la futura Budeidad: una niña de ocho años de edad en el Capítu-
lo 12, una madrastra y una esposa en el Capítulo 13. Ello significa
que en el Sutra del Loto, todos los seres vivos son considerados
aptos para tener el potencial de llegar a ser Budas, sin importar
sexo o edad.

Otra lección importante es enseñada en este capítulo. Los
Bodhisattvas que habían sido asegurados de su futura Budeidad
hicieron un gran voto de que pacientemente leerían, recitarían,
mantendrían, expondrían y copiarían el Sutra del Loto sin impor-
tar cuanto ellos sean despreciados, calumniados o amenazados.

«La gente ignorante hablará perversidades de noso-
tros, abusarán de nosotros, y nos amenazarán con espa-
das o palos. Pero nosotros resistiremos todo esto. Ocu-
rrirán algunas cosas terribles en el malvado mundo de
profanación. Los demonios entrarán en sus cuerpos y
nos provocarán abusos e insultos. Ellos nos fruncirán el
ceño y nos expulsarán de nuestros monasterios,» dijo a
los Bodhisattvas en el Sutra del Loto, prediciendo que
allí muchas persecuciones serán hechas en contra de
aquellos quienes expongan el Sutra. Pero ellos resuelta-
mente juraron al Buda, diciendo: «vestiremos la arma-
dura de la resistencia porque te respetamos y te cree-
mos. Resistiremos todas aquellas dificultades de mane-
ra de exponer este Sutra. Sin escatimar inclusive nues-
tras vidas.»



www.nsuruguay.org
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Nuestro Fundador , Nichiren Shonin, quien experimento él mis-
mo muchas persecuciones, consideró esas frases para explicar por-
que él fue atacado tantas veces y probar que su devoción al Sutra
del Loto era correcta.

CAPÍTULO 14

PRÁCTIC AS PACÍFIC AS

Después que los Bodhisattvas hicieron votos de exponer el Sutra
del Loto en el capítulo anterior , varias actitudes son tenidas en
cuenta para exponer este Sutra y son mostradas en este capítulo.

Estan divididos en cuatro tipos: la práctica de cuerpo, boca,
mente y resolución.

Primero, «la práctica de cuerpo» se nos muestra para realizar y
aproximar cosas apropiadamente.

La segunda práctica es acerca de la palabra. Como se puede
suponer, esto muestra como decir o no decir a la gente lo que que-
remos acerca del Sutra del Loto.

La tercera es sobre la mente, la cual explica cual actitud mental
tomar.

Y la última práctica es la de resolución; un voto para «tener
gran amor bondadoso hacia laicos y monjes y gran compasión ha-
cia aquellos que no son Bodhisattvas.»

Este capítulo sugiere que la forma de difundir el Sutra del Loto
mostrada en el Capitulo 13 es el medio agresivo llamado
«shakubuku» (en japonés), mientras las formas del Capítulo 14
son relativamente pacificas y persuasivas, las cuales son llamadas
«shoju».

CAPÍTULO 15

LA AP ARICIÓN DE LOS BODHISA TTV AS
EMERGENTES DE LA TIERRA

La congregación vio muchos Bodhisattvas aparecer
desde debajo de la Tierra liderados por cuatro lideres.

Esos cuatro Bodhisattvas vinieron al Buda e hicie-
ron votos de difundir el Sutra del Loto. V iendo esto,
Maitreya tuvo una duda en su mente acerca de quiénes
eran ellos, de dónde venían y por qué venían.

Entonces el Buda, finalmente empezó a revelar la sa-

Celebraciones en

Nichiren Shu

1 de Enero

Año Nuevo

El 1 de enero, asistimos a nuestro
templo a un servicio para celebrar el

Año Nuevo. En este servicio, queremos
expresar nuestro respeto a Buda,

Nichiren Shonin y nuestros antepasados.
También oramos por la paz en el mun-

do, una buena cosecha, la prosperidad
para el templo, sus miembros y sus

familias a lo largo del año. Luego de
este servicio, se acostumbra hacer un

brindis con Sake (vino de arroz).

15 de febrero
Día del Nirvana

del Buda

Después de 45 años predicando, el
Buda Shakyamuni entró en el Nirvana
final, la tranquilidad perfecta, a los 80

años de edad en Kusinagara.

16 de febrero
Aniversario del
nacimiento de

Nichiren Shonin

Nichiren Shinin nació el 16 de febrero
de 1.222 en Kominato, Chiba.

8 de abril
Aniversario del

nacimiento del Buda
Shakyamuni

El Budha Shakyamuni nació en Lumbini
el 8 de abril del año 565 a.C. como

príncipe del pueblo Shakya.



biduría de los Budas, diciendo: «Después que obtuve la
Iluminación en este Mundo Saha, enseñe a esos
Bodhisattvas, conduciéndolos, entrenándolos y motiván-
dolos a aspirar a la Iluminación.»

De acuerdo al Buda, aquellos Bodhisattvas que emergieron desde
debajo de la Tierra podrían iluminarse pero aparecieron en este
mundo para salvar a las personas.

Ellos no vinieron desde otros mundos sino que vivían bajo este
mundo. Esto significa que solo cuando experimentamos y compren-
demos los sufrimientos de las personas, podemos salvarlos. Ni un
forastero ni un extraterrestre pueden comprender la angustia de
las personas.

Maitreya, cuya duda no aclaraba, preguntó nueva-
mente al Buda: «Ello ha sido sólo cuarenta años o así
desde que Tú obtuviste la Iluminación. Cómo hiciste para
enseñar a esos innumerables Bodhisattvas y calificarlos
para que ellos obtengan la Budeidad en tan corto tiem-
po? Es difícil creer que un bien parecido hombre de ca-
bello negro, veinticinco años de edad, llamando a un
hombre de cien años de edad como su propio hijo o un
hombre de cien años de edad afirmando que un hombre
joven es su padre. Tú eres como el hombre joven. No has
envejecido desde que Tú obtuviste la Iluminación.»

El Capítulo 15 finaliza con esta pregunta sin solución.

CAPÍTULOS 16

LA DURACIÓN DE LA VID A DEL BUD A

Antes de revelar el Verdadero Dharma, el Buda habló a la con-
gregación tres veces para que comprendieran que lo que Él diría es
verdad y escucharan sus sinceras e infalibles palabras por fe. V iendo
que sus corazones eran devotos, el Buda reveló su esencia oculta:

«No son cuarenta o tantos años sino muchos años
desde que llegué a ser Buda. Por largo tiempo he estado
exponiendo el Dharma a innumerables seres vivientes.»

El Buda nació en este mundo y murió a los ochenta años. P ero
Su muerte no es sino una conveniencia; en efecto Él nunca murió.
Entonces, por qué el ha muerto? Es porque si las personas siempre
lo ven a Él, llegarían a ser arrogantes y licenciosos, dependiendo
de Él para todo. Esto es por lo que Él muestra su extinción. Cuan-
do ellos ven al Buda morir , se sienten solos y tristes. Esta constan-
te soledad y tristeza los mueve a recuperar sus mentes correctas.
El Buda dice en un verso:

28 de abril
Proclamación de

la fundación de la
nueva orden

Nichiren Shonin declaró que basaría su
credo en el Sutra del Loto. Fue en el

templo de Seicho-ji, en el pueblo natal,
Kominato, el 28 de abril de 1.253

12 de mayo
Exilio a la península

de Izu

En 1.260 Nichiren Shonin presentó su
obra Rissho Ankoku-ron, en la que

amonesta al gobierno por sus creencias
erróneas, a consecuencia de lo cual,

sería exiliado a la península de Izu el 12
de mayo de 1.261.

15 de julio
Obon

Es una tradición que se empezó a
celebrar desde principios del siglo VII

a.C, en la que se dice que los que
están en el otro mundo, “vuelven” para

reunirse unos días con sus familiares.
Estos días, a pesar del nombre, no

tienen nada de triste, al contrario, es
una buena oportunidad para reunirse
toda la familia desde distintas partes

del país, para agradecer a los
antepasados por todo lo que hicieron

por nosotros.

27 de agosto
Persecución de

Matsubagayatsu

La presentación de la obra Rissho
Ankoku-ron provocó altercados contra

Nichiren Shonin en lo que un tumulto
incendió su choza. Kamakura, 27 de

agosto de 1.260.
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«Cuando ellos me ven aparentemente muerto, hacen
ofrendas a mis reliquias, me adoran, me admiran, lle-
gan a ser devotos, honrados y  suaves y desean verme
con todo su corazón a costas de sus vidas, reaparezco
sobre el Monte del Águila Sagrada.»

En este caso el Monte del Águila Sagrada es todas partes. Cual-
quier lugar , India o USA, puede ser el Monte del Águila Sagrada.
Esto significa que el Buda aparecerá en cualquier lugar cuando las
personas quieran verlo y escucharlo a Él con mente seria.

Había muchas enseñanzas mostradas antes del Sutra del Loto.
Inclusive en este Sutra muchas fueron reveladas. T odas ellas, sin
embargo, son oportunas; ellas son todas usadas por nosotros para
comprender la esencia oculta del Buda Dharma. El Buda conoce la
capacidad de cada ser vivo y por lo tanto, expone varias enseñan-
zas de acuerdo a la capacidad de cada persona.

Por qué Él usa varios caminos de manera de exponer el Dharma?
La respuesta es mostrada en el último verso de este Capítulo:

«Estoy siempre pensando: Cómo provocaré que to-
dos los seres vivientes entren en el Camino insuperable
y rápidamente lleguen a ser Budas.»

12 de septiembre
Persecución de

Tatsunocuchi

En 1.271, el gobierno molesto por la
actividad predicadora de Nichiren

Shonin, decretó su arresto y posterior
exilio a la isla de Sado. El 12 de

septiembre, la guardia estaba a punto
de ejecutarlo en Tatsunocuchi cuando
un resplandor que apareció en el cielo

salvó su vida.

10 de octubre
Exilio en Sado

Tras haber sobrevivido al intento de
ejecución en Tatsunocuchi, el 10 de
octubre de 1.271 Nichiren Shonin fue

deportado a la isla de Sado donde
permanecería tres años.

13 de Octubre
Oeshiki

En el camino del monte Minobu a las
termas de Hitachi, en cuyas aguas
Nichiren Shonin esperaba curarse,

muere el 13 de octubre de 1.282 en
Ikegami, Tokio, a los 60 años después de

una azarosa vida.

11 de noviembre
Persecución de

Komatsubara

El 11 de noviembre de 1.264, Nichiren
Shonin y sus acompañantes fueron

atacados en un  sendero del bosque
de Komatsubara por el señor de esas

tierras, un noble llamado Tojo
Kaguenobu y sus secuaces. Nichiren
Shonin resultó herido en la cabeza y

dos de sus acompañantes perdieron sus
vidas.

8 de diciembre
Jodo-e

El Servicio de Jode-e es celebrado para
conmemorar el momento en que el

Buda alcanzó la Iluminación.
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